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II 

(Sdělení) 

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Povolení státní podpory podle ustanovení článků 107 a 108 SFEU 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(Text s významem pro EHP, kromě produktů, na něž se vztahuje příloha I Smlouvy) 

(2011/C 231/01) 

Datum přijetí rozhodnutí 5.7.2011 

Odkaz na číslo státní podpory SA.32059 (10/N) 

Členský stát Řecko 

Region — — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Μέτρα υπέρ των παραγωγών της χώρας που οι γεωργικές τους εκμεταλλ­ 
εύσεις ζημιώθηκαν από θεομηνίες (πλημμύρες, κατολισθήσεις) και δυσμενείς 
καιρικές συνθήκες (ανεμοθύελλες, υπερβολικές βροχοπτώσεις, υψηλές θερμ­ 
οκρασίες), κατά τη χρονική περίοδο Ιανουάριος -Δεκέμβριος 2009 

Právní základ Κοινή Υπουργική Απόφαση (συνημμένη) 

Název opatření Režim podpory — 

Cíl Nepříznivé klimatické podmínky, Přírodní pohromy nebo mimořádné 
okolnosti 

Forma podpory Přímý grant 

Rozpočet Celkový rozpočet: 25 EUR (v milionech) 
Roční rozpočet: 13 EUR (v milionech) 

Míra podpory 80 % 

Délka trvání programu do 31.12.2013 

Hospodářská odvětví Zemědělství, lesnictví a rybářství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu α) Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων 
Αχαρνών 2 
101 76 Αθήνα/Athens 
ΕΛΛΑΔΑ/GREECE 

β) ΕΛΓΑ 
Μεσογείων 45 
115 10 Αθήνα/Athens 
ΕΛΛΑΔΑ/GREECE 

Další informace —
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Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 5.7.2011 

Odkaz na číslo státní podpory SA.32976 (11/N) 

Členský stát Německo 

Region Sachsen-Anhalt — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Sachsen-Anhalt: Anwendung der Grundsätze für eine nationale 
Rahmenrichtlinie zur Grwährung staatlicher Zuwendungen zur 
Bewältigung von durch Naturkatastrophen verursachte Schäden in der 
Landwirtschaft/Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen zur 
Bewältigung von Hochwasserschäden in der Landwirtschaft 

Januar 2011 

Právní základ 1. Haushaltsordnung des Landes Sachsen-Anhalt (LHO) vom 30. April 
1991 

2. Verwaltungsvorschriften des Landes Sachsen-Anhalt zur Landeshaus­
haltsordnung (VV-LHO) 

3. Grundsätze für eine nationale Rahmenrichtlinie zur Gewährung 
staatlicher Zuwendungen zur Bewältigung von durch Naturkata­
strophen verursachte Schäden in der Landwirtschaft 

Název opatření Režim podpory — 

Cíl Přírodní pohromy nebo mimořádné okolnosti 

Forma podpory Úroková subvence 

Rozpočet Celkový rozpočet: 0,80 EUR (v milionech) 
Roční rozpočet: 0,80 EUR (v milionech) 

Míra podpory 100 % 

Délka trvání programu do 30.6.2012 

Hospodářská odvětví Zemědělství, lesnictví a rybářství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Ämter für Landwirtschaft, Flurneuordnung und Forsten Altmark, 
Anhalt, Mitte und Süd 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Povolení státní podpory podle ustanovení článků 107 a 108 SFEU 

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku 

(Text s významem pro EHP) 

(2011/C 231/02) 

Datum přijetí rozhodnutí 30.5.2011 

Odkaz na číslo státní podpory SA.32159 (10/N) 

Členský stát Belgie 

Region — 

Název (a/nebo jméno příjemce) Prolongation du dispositif d'assurance crédit à l'exportation a court 
terme BELGACAP 

Právní základ Arrêté royal du 11 janvier 2010 

Název opatření Režim podpory 

Cíl Podpora na nápravu vážných poruch ve fungování hospodářství, 
Vývozní úvěry 

Forma podpory Pojištění 

Rozpočet Celková částka plánované podpory: 300 mil. EUR 

Míra podpory — 

Délka trvání programu Do 31.12.2011 

Hospodářská odvětví Finanční zprostředkovatelství, Pojištění vývozních úvěrů 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Service Public Fédéral Finances 
État belge 
Rue de la Loi/Wetstraat 12 
1000 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm 

Datum přijetí rozhodnutí 17.6.2011 

Odkaz na číslo státní podpory SA.32737 

Členský stát Řecko 

Region Sterea Ellada 

Název (a/nebo jméno příjemce) Aid for the renovation and upgrading of the Parnassos ski resort 

Právní základ Directive 2004/18/EC
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Název opatření Režim podpory 

Cíl Regionální rozvoj 

Forma podpory Přímá dotace 

Rozpočet Celková částka plánované podpory: 29,52 mil. EUR 

Míra podpory 100 % 

Délka trvání programu do 31.12.2013 

Hospodářská odvětví Rekreační, kulturní a sportovní odvětví 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu Specific Secretary of O.P. ‘Competivness and Enterpreneurship’ 
Mesogion Av 56 
115 27 Athens 
GREECE 

Další informace — 

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství, 
najdete na adrese: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_cs.htm
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Bez námitek k navrhovanému spojení 

(Případ COMP/M.6168 – RBI/EFG Eurobank/JV) 

(Text s významem pro EHP) 

(2011/C 231/03) 

Dne 29. června 2011 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky 
a prohlásit jej za slučitelné se společným trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 
písm. b) nařízení Rady (ES) č. 139/2004. Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude 
zveřejněno poté, co z něj budou odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. 
Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici: 

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské 
soutěži (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat 
jednotlivá rozhodnutí o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu 
hospodářského odvětví, 

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) pod 
číslem 32011M6168. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.
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IV 

(Informace) 

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Směnné kurzy vůči euru ( 1 ) 

5. srpna 2011 

(2011/C 231/04) 

1 euro = 

měna směnný kurz 

USD americký dolar 1,4155 

JPY japonský jen 111,25 

DKK dánská koruna 7,4489 

GBP britská libra 0,86905 

SEK švédská koruna 9,2070 

CHF švýcarský frank 1,0847 

ISK islandská koruna 

NOK norská koruna 7,7840 

BGN bulharský lev 1,9558 

CZK česká koruna 24,248 

HUF maďarský forint 274,10 

LTL litevský litas 3,4528 

LVL lotyšský latas 0,7095 

PLN polský zlotý 4,0455 

RON rumunský lei 4,2418 

TRY turecká lira 2,4556 

měna směnný kurz 

AUD australský dolar 1,3538 

CAD kanadský dolar 1,3899 

HKD hongkongský dolar 11,0505 

NZD novozélandský dolar 1,6900 

SGD singapurský dolar 1,7271 

KRW jihokorejský won 1 517,34 

ZAR jihoafrický rand 9,8154 

CNY čínský juan 9,1164 

HRK chorvatská kuna 7,4470 

IDR indonéská rupie 12 141,66 

MYR malajsijský ringgit 4,2699 

PHP filipínské peso 60,398 

RUB ruský rubl 40,0645 

THB thajský baht 42,295 

BRL brazilský real 2,2469 

MXN mexické peso 17,0327 

INR indická rupie 63,3370
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ 

Informace sdělené členskými státy o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES) 
č. 1857/2006 o použití článků 87 a 88 Smlouvy na státní podporu pro malé a střední podniky 

působící v produkci zemědělských produktů a o změně nařízení (ES) č. 70/2001 

(2011/C 231/05) 

Pomoc č.: SA.33427 (11/XA) 

Členský stát: Polsko 

Region: Poland 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Program pomocy dla 
rolników, producentów rolnych, rodzin rolniczych, w których 
gospodarstwach rolnych lub działach specjalnych produkcji 
rolnej powstały szkody spowodowane wystąpieniem w 2011 r. 
huraganu, deszczu nawalnego lub przymrozków wiosennych 

Právní základ: Uchwała Rady Ministrów z dnia 26 lipca 
2011 r. w sprawie ustanowienia programu pomocy dla 
rolników, producentów rolnych, rodzin rolniczych, w których 
gospodarstwach rolnych lub działach specjalnych produkcji 
rolnej powstały szkody spowodowane wystąpieniem w 2011 r. 
huraganu, deszczu nawalnego lub przymrozków wiosennych 
oraz art. 11 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1857/2006 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: 200 PLN 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 90 % 

Datum uskutečnění: — 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 30. července 2011–31. července 2013 

Cíl podpory: Nepříznivé klimatické jevy (článek 11 nařízení 
(ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Zemědělství, lesnictví a rybářství 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: Zgodnie 
z listą w załączniku 

Adresa internetových stránek: 

http://bip.minrol.gov.pl/DesktopModules/Announcement/ 
ViewAnnouncement.aspx?ModuleID=1446&TabOrgID= 
1619&LangId=0&AnnouncementId=14425&Modu lePositionId= 
2016 

Další informace: —
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Akt Francouzské republiky, kterým se rozšiřuje mezioborový dodatek uzavřený v rámci národního 
mezioborového a technického sdružení v odvětví tabáku (ANITTA) 

(2011/C 231/06) 

Tato publikace je v souladu s čl. 9 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 709/2008 ze dne 24. července 2008, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, pokud jde o mezioborové orga­
nizace a dohody v odvětví tabáku (Úř. věst. L 197, 25.7.2008, s. 23)
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V 

(Oznámení) 

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc COMP/M.6342 – UPM-Kymmene/Myllykoski Paper) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2011/C 231/07) 

1. Komise dne 1. srpna 2011 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady 
(ES) č. 139/2004 ( 1 ), kterým podnik UPM-Kymmene Corporation („UPM“, Finsko) získává ve smyslu čl. 3 
odst. 1 písm. b) nařízení ES o spojování nákupem akcií výhradní kontrolu nad podnikem Myllykoski Paper 
Oy („Myllykoski Paper“, Finsko). V důsledku oznámené transakce podnik UPM získá 35 % podíl v podniku 
Myllykoski Paper, který v současné době vlastní podnik M-real Corporation (M-real). Zbývající 65 % podíl 
v podniku Mylllykoski Paper vlastní UPM od 1. srpna 2011, kdy ho získala nákupem podniku Myllykoski 
Corporation („Myllykoski“). 

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je: 

— podniku UPM-Kymmene Corporation: vývoj, výroba a prodej výrobků z papíru. Podnik rovněž produ­
kuje elektrickou energii, buničinu, řezivo a výrobky z dřevěných desek, 

— podniku Myllykosky Paper Oy: výroba výrobků z papíru. 

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti 
nařízení (ES) o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se 
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení (ES) 
o spojování ( 2 ) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením. 

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované 
transakci. 

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připo­
mínky lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec. 
europa.eu či poštou s uvedením čísla jednacího COMP/M.6342 – UPM-Kymmene/Myllykoski Paper na 
adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské Komise: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení ES o spojování“). 
( 2 ) Úř. věst. C 56, 5.3.2005, s. 32 („sdělení o zjednodušeném postupu“).
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc COMP/M.6335 – Abertis Infraestructuras/Goldman Sachs Group/Autopistas Metropolitanas de 
Puerto Rico) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2011/C 231/08) 

1. Komise dne 1. srpna 2011 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady 
(ES) č. 139/2004 ( 1 ), kterým podniky Goldman Sachs Group, Inc. („Goldman Sachs“, Spojené státy americké) 
a Abertis Infraestructuras SA („Abertis“, Španělsko) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení ES 
o spojování nákupem akcií v nově založené společnosti vytvářející společný podnik společnou kontrolu nad 
podnikem Autopistas Metropolitanas de Puerto Rico, LLC („Autopistas“, Portoriko). 

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je: 

— podniku Goldman Sachs: investiční bankovnictví a správa cenných papírů a investic realizované 
v celosvětovém měřítku, 

— podniku Abertis: poskytování služeb k zajištění infrastruktury v oblasti mobility a telekomunikací, 

— podniku Autopistas Puerto Rico: správa a provozování komunikací v Portoriku, za jejichž užívání je 
vybíráno mýtné, na základě koncese. 

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti 
nařízení (ES) o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se 
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení (ES) 
o spojování ( 2 ) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením. 

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované 
transakci. 

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připo­
mínky lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec. 
europa.eu či poštou s uvedením čísla jednacího COMP/M.6335 – Abertis Infraestructuras/Goldman Sachs 
Group/Autopistas Metropolitanas de Puerto Rico na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž 
Evropské Komise: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení ES o spojování“). 
( 2 ) Úř. věst. C 56, 5.3.2005, s. 32 („sdělení o zjednodušeném postupu“).
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2011 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 100 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 770 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 400 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

300 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž 

smlouvy, právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS


